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INSTRUCTIONS FOR 
USE

DEAR CUSTOMER

MICROWAVE OVEN EN

The appliance for household use for heating 
food and beverages using electromagnetic 
energy, for indoor use only.

We sincerely thank you for your purchase. We believe you 
will soon find ample evidence that you can really rely on 
our products. To make the use of the appliance easier, we 
attach these comprehensive instruction manual.

The instructions should aid you in getting familiar with 
your new appliance. Please, read them carefully before 
using the appliance for the first time.

In any case, please make sure the appliance was supplied 
to you undamaged. Should you identify and transport 
damage, contact your sales representative or the regional 
warehouse from where the product was delivered. You 
will find the telephone number on the receipt or delivery 
report.

We wish you a lot of pleasure with your new household 
appliance.

These instructions are intended for the user.
They describe the cooker and how to use it. They also 
apply to di�erent types of appliances, therefore you may
find some descriptions of functions that may not apply to 
your appliance.
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1.	 Do not attempt to operate this oven with the door 
open since this can result in harmful exposure to 
microwave energy. It is important not to break or 
tamper with the safety interlocks.

2.	 Do not place any object between the oven front 
face and the door or allow soil or cleaner residue 
to accumulate on sealing surfaces.

3.	  If the door or door seals are damaged, 
the oven must not be operated until it has been 
repaired by a competent person.

If the apparatus is not maintained in a good state of 
cleanliness, its surface could be degraded and affect 
the lifespan of the apparatus and lead to a dangerous 
situation.
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To reduce the risk of fire, electric shock, injury to 
persons or exposure to excessive microwave oven 
energy when using your appliance, follow basic 
precautions, including the following:
• Read and follow the specific: "PRECAUTIONS TO 

AVOID POSSIBLE EXPOSURE TO EXCESSIVE 
MICROWAVE ENERGY".

• This appliance can be used by children aged from 
8 years and above and persons with reduced 
physical, sensory or mental capabilities or lack 
of experience and knowledge if they have been 
given supervision or instruction concerning use 
of the appliance in a safe way and understand the 
hazards involved. Children shall not play with the 
appliance. Cleaning and user maintenance shall not 
be made by children unless they are older than 8 
and supervised. Children less than 8 years of age 
shall be kept away unless continuously supervised.

• Keep the appliance and its cord out of reach of 
children less than 8 years.

• If the supply cord is damaged, it must be replaced 
by the manufacturer, its service agent or similarly 
qualified persons in order to avoid a hazard.( For 
appliance with type Y attachment). 

•   Ensure that the appliance is switched 
off before replacing the lamp to avoid the 
possibility of electric shock.
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•   It is hazardous for anyone other than 
a competent person to carry out any service or 
repair operation that involves the removal of a 
cover which gives protection against exposure to 
microwave energy.

•   Liquids and other foods must not be 
heated in sealed containers since they are liable to 
explode.

• When heating food in plastic or paper containers, 
keep an eye on the oven due to the possibility of 
ignition.

• Only use utensils that are suitable for use in 
microwave ovens.

• If smoke is emitted, switch off or unplug the 
appliance and keep the door closed in order to 
stifle any flames.

• Microwave heating of beverages can result in 
delayed eruptive boiling, therefore care must be 
taken when handling the container.

• The contents of feeding bottles and baby food 
jars shall be stirred or shaken and the temperature 
checked before consumption, in order to avoid 
burns.

• Eggs in their shell and whole hard-boiled eggs 
should not be heated in microwave ovens since 
they may explode, even after microwave heating 
has ended.

• The oven should be cleaned regularly and any food 
deposits removed.
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• Failure to maintain the oven in a clean condition 
could lead to deterioration of the surface that 
could adversely affect the life of the appliance and 
possibly result in a hazardous situation.

• The appliance must not be installed behind a 
decorative door in order to avoid overheating. (This 
is not applicable for appliances with decorative 
door.)

• Only use the temperature probe recommended for 
this oven.(for ovens provided with a facility to use a 
temperature-sensing probe.)

• The microwave oven shall not be placed in a 
cabinet unless it has been tested in a cabinet.

• The microwave oven must be operated with the 
decorative door open. (for ovens with a decorative 
door.)

• This appliance is intended to be used in household 
and similar applications such as:
 - staff kitchen areas in shops, offices and other 
working environments;

 - by clients in hotels, motels and other residential 
type environments;

 - farm houses;
 - bed and breakfast type environments.

• The microwave oven is intended for heating food 
and beverages. Drying of food or clothing and 
heating of warming pads, slippers, sponges, damp 
cloth and similar may lead to risk of injury, ignition 
or fire.

• Metallic containers for food and beverages are not 
allowed during microwave cooking.
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• The appliance shall not be cleaned with a steam 
cleaner.

• The appliance is intended to be used freestanding.

• The rear surface of appliances shall be placed 
against a wall.
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Electric Shock Hazard 
Touching some of the internal components can cause 
serious personal injury or death. Do not disassemble 
this appliance.

Electric Shock Hazard Improper use of the grounding 
can result in electric shock. Do not plug into an outlet 
until appliance is properly installed and grounded.
This appliance must be grounded. In the event of an 
electrical short circuit, grounding reduces the risk of 
electric shock by providing an escape wire for the 
electric current. 
This appliance is equipped with a cord having a 
grounding wire with a grounding plug. The plug must 
be plugged into an outlet that is properly installed 
and grounded.
Consult a qualified electrician or serviceman if the 
grounding instructions are not completely understood 
or if doubt exists as to whether the appliance is 
properly grounded.
If it is necessary to use an extension cord, use only a 
3-wire extension cord.

1.	 A short power-supply cord is provided to reduce 
the risks resulting from becoming entangled in or 
tripping over a longer cord.
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2.	 If a long cord set or extension cord is used:
1).	The marked electrical rating of the cord set or 

extension cord should be at least as great as the 
electrical rating of the appliance.

2).	The extension cord must be a grounding-type 
3-wire cord.

3).	The long cord should be arranged so that it 
will not drape over the counter top or tabletop 
where it can be pulled on by children or tripped 
over unintentionally.
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CLEANING

Be sure to unplug the appliance from the power 
supply.
• Clean the cavity of the oven after using with a 

slightly damp cloth.

• Clean the accessories in the usual way in soapy 
water.

• The door frame and seal and neighbouring parts 
must be cleaned carefully with a damp cloth when 
they are dirty.

• Do not use harsh abrasive cleaners or sharp 
metal scrapers to clean the oven door glass since 
they can scratch the surface, which may result in 
shattering of the glass.

• Cleaning Tip---For easier cleaning of the cavity 
walls that the food cooked can touch: Place half a 
lemon in a bowl, add 300ml (1/2 pint) water and 
heat on 100% microwave power for 10 minutes. 
Wipe the oven clean using a soft, dry cloth.
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It is hazardous for anyone other than a competent 
person to carry out any service or repair operation 
that involves the removal of a cover which gives 
protection against exposure to microwave energy.
See the instructions on "Materials you can use in 
microwave oven or to be avoided in microwave oven." 
There may be certain non-metallic utensils that are 
not safe to use for microwaving. If in doubt, you can 
test the utensil in question following the procedure 
below.

• Fill a microwave-safe container with 1 cup of cold 
water (250ml) along with the utensil in question.

• Cook on maximum power for 1 minute.

• Carefully feel the utensil. If the empty utensil is 
warm, do not use it for microwave cooking.

• Do not exceed 1 minute cooking time.



Browning dish
Follow manufacturer’s instructions.The bottom of browning 
dish must be at least 3/16 inch (5mm) above the turntable. 
Incorrect usage may cause the turntable to break.

Dinnerware Microwave-safe only. Follow manufacturer’s instructions. Do 
not use cracked or chipped dishes.

Glass jars Always remove lid. Use only to heat food until just warm. Most 
glass jars are not heat resistant and may break.

Glassware Heat-resistant oven glassware only. Make sure there is no 
metallic trim. Do not use cracked or chipped dishes.

Oven cooking
bags

Follow manufacturer’s instructions. Do not close with metal 
tie. Make slits to allow steam to escape.

Paper plates and cups Use for short–term cooking/warming only. Do not leave oven 
unattended while cooking.

Paper towels Use to cover food for reheating and absorbing fat. Use with 
supervision for a short-term cooking only.

Parchment paper Use as a cover to prevent splattering or a wrap for steaming.

Plastic

Microwave-safe only. Follow the manufacturer’s instructions. 
Should be labeled "Microwave Safe". Some plastic containers 
soften, as the food inside gets hot. "Boiling bags" and tightly 
closed plastic bags should be slit, pierced or vented as 
directed  by package.

Plastic wrap Microwave-safe only. Use to cover food during cooking to 
retain moisture. Do not allow plastic wrap to touch food.

Thermometers Microwave-safe only ( meat and candy thermometers).

Wax paper Use as a cover to prevent splattering and retain moisture.
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Aluminum tray May cause arcing. Transfer food into microwave-safe dish.

Food carton with 
metal handle May cause arcing. Transfer food into microwave-safe dish.

Metal or metal-
trimmed utensils

Metal shields the food from microwave energy. Metal trim may 
cause arcing.

Metal twist ties May cause arcing and could cause a fire in the oven.

Paper bags May cause a fire in the oven.

Plastic foam Plastic foam may melt or contaminate the liquid inside when 
exposed to high temperature.

Wood Wood will dry out when used in the microwave oven and may 
split or crack.
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Remove the oven and all materials from the carton and oven 
cavity. Your oven comes with the following accessories:

Glass tray		  1
Turntable ring assembly	 1
Instruction Manual	 1

F

G

A

C BE D

A) Control panel			  B) Turntable shaft
C) Turntable ring assembly	 D) Glass tray
E) Observation window		  F) Door assembly
G) Safety interlock system

Hub (underside)

Glass tray

Turntable shaft

Turntable ring assembly

a.	Never place the glass tray upside down. The glass tray 
should never be restricted.

b.	Both glass tray and turntable ring assembly must always 
be used during cooking.

c.	All food and containers of food are always placed on the 
glass tray for cooking.

d.	If glass tray or turntable ring assembly cracks or breaks, 
contact your nearest authorized service center.
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Timer knob

Power knob

1.	 To set cooking power by turning the power knob to 
desired level.

2.	To set the time of cooking by turning the timer knob to 
desired time per your food cooking guide.

3.	The microwave oven will automatically start cooking after 
power level and time are set.

4.	When the cooking time is up, the unit will "Dong" to stop.

5.	If the unit is not in use, always set time to "0".

17% micro. Soften ice cream

33% micro. Soup stew, soften butter 
or defrost

55% micro. Stew, fish

77% micro. Rice, fish, chicken, ground 
meat

100% micro. Reheat, milk, boil water, 
vegetables, beverage

 When removing food from the oven, please ensure 
that the oven power is switched off by turning the timer 
switch to 0 (zero). 
Failure to do so, and operating the microwave oven without 
food in it, can result in overheating and damage to the 
magnetron.

16



17

Remove all packing material and accessories. Examine the 
oven for any damage such as dents or broken door. Do not 
install if oven is damaged.

Cabinet: Remove any protective film found on the 
microwave oven cabinet surface. Do not remove the light 
brown Mica cover that is attached to the oven cavity to 
protect the magnetron.

1.	 Select a level surface that provide enough open space for 
the intake and/or outlet vents.

 - The minimum installation height is 85cm.
 - The rear surface of appliance shall be placed against 
a wall. Leave a minimum clearance of 30cm above 
the oven, a minimum clearance of 20cm is required 
between the oven and any adjacent walls.

 - Do not remove the legs from the bottom of the oven.
 - Blocking the intake and/or outlet openings can 
damage the oven.

 - Place the oven as far away from radios and TV as 
possible. Operation of microwave oven may cause 
interference to your radio or TV reception.

20cm

30cm

20cm

min85cm

0cm

2.	Plug your oven into a standard household outlet. Be sure 
the voltage and the frequency is the same as the voltage 
and the frequency on the rating label.

 Do not install oven over a range cooktop or 
other heat-producing appliance. If installed near or over a 
heat source, the oven could be damaged and the warranty 
would be void.
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Power consumption ...........................................230V~50Hz, 1050W
Output power .......................................................................................700W
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Microwave oven 
interfering TV 
reception

Radio and TV reception may 
be interfered when microwave 
oven operating. It is similar to the 
interference of small electrical 
appliances, like mixer, vacuum cleaner, 
and electric fan.It is normal.

Dim oven light
In low power microwave cooking, 
oven light may become dim. It is 
normal.

Steam 
accumulating on 
door, hot air out of 
vents

In cooking, steam may come out of 
food. Most will get out from vents. 
But some may accumulate on cool 
place like oven door. It is normal.

Oven started 
accidentally with 
no food in.

It is forbidden to run the unit without 
any food inside. It is very dangerous.

Oven cannot 
be started.

(1).	 Power cord is 
not plugged in 
tightly.

Unplug. Then plug 
again after 10 
seconds.

(2).	Fuse blowing 
or circuit 
breaker works.

Replace fuse 
or reset circuit 
breaker (repaired 
by professional 
personnel of our 
company)

(3).	Trouble with 
outlet.

Test outlet with 
other electrical 
appliances.

Oven does not 
heat.

(4).	Door is not 
closed well. Close door well.

According to Waste of Electrical and Electronic Equipment 
(WEEE) directive, WEEE should be separately collected 
and treated. If at any time in future you need to dispose 
of this product please do NOT dispose of this product 
with household waste. Please send this product to WEEE 
collecting points where available.
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GUARANTEE & SERVICE

If you need information or if you have a problem, please 

contact the Custom er Care Centre in your country (you
find its phone number in the worldwide guarantee lesflet).
If there is no Customer Care Centre in your country, go 

to your local  dealer or contact the Service department 

omestic appliances.

appliances or components within a single design line may 

coloured backgrounds, materials, and room illumination.

For personal use only!

WISHES YOU A LOT OF PLEASURE WHILE USIN
YOUR APPLIANCE

We reserve the right to any changes and errors in the 

instructions for use.

of d

G
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МИКРОВОЛНОВАЯ ПЕЧЬ  

 
 
 
 
 
 

 

УВАЖАЕМЫЙ 
ПОКУПАТЕЛЬ! 
 

Благодарим за покупку и надеемся, что вы сами сможете убедиться 
в надежности наших изделий. Для более удобного и простого 
пользования прибором мы подготовили подробную инструкцию по 
эксплуатации. 
 
Инструкция поможет вам быстрее познакомиться с вашим 
прибором. Внимательно прочитайте инструкцию перед первым 
использованием прибора. 
 
Проверьте, что вы получили прибор без повреждений. При 
обнаружении повреждений обратитесь в торговую организацию, где 
вы приобрели прибор. Номер телефона указан в чеке или 
накладной. 
 
Желаем, чтобы пользование прибором доставляло вам 
удовольствие. 
 

 

Прибор предназначен только для бытового 
использования для подогрева пищи и напитков 
при помощи электромагнитной энергии. Прибор 
предназначен для использования в закрытом 
помещении. 

 
 

ИНСТРУКЦИЯ ПО 
ЭКСПЛУАТАЦИИ 
 

Инструкция предназначена для потребителя. 
В инструкции описывается прибор и его использование. Инструкция 
разработана для нескольких типов приборов, поэтому может 
включать описание отдельных функций, которых нет в вашей 
модели. 
 

 

RU 
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1. Не эксплуатируйте прибор с открытой дверцей, так как 
это может привести к вредному воздействию СВЧ-волн. 
Не допускайте повреждения и не вносите изменений в 
конструкцию защитных защелок дверцы. 

2. Не вставляйте предметы между дверцей и передней 
стенкой печи и не допускайте скопления остатков пищи 
или моющих средств на уплотняющих поверхностях, 
чтобы обеспечить плотное закрывание дверцы. 

3. ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ! Запрещается эксплуатировать 
печь, если повреждены ее дверца или уплотнитель. 
Для ремонта обратитесь в авторизованный сервисный 
центр. 

 

ДОПОЛНЕНИЕ 

Содержите прибор в чистоте. В противном случае его 
поверхности могут повредиться, что может повлиять на 
срок его службы и привести к возникновению опасных 
ситуаций. 
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МЕРЫ ПО ПРЕДОТВРАЩЕНИЮ ВОЗМОЖНОГО 
ВОЗДЕЙСТВИЯ ИЗБЫТОЧНОГО СВЧ-
ИЗЛУЧЕНИЯ 



ВАЖНЫЕ УКАЗАНИЯ ПО БЕЗОПАСНОСТИ 
 

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ! 

Во избежание риска возгорания, поражения электрическим 
током, получения травм или воздействия избыточного 
СВЧ-излучения при пользовании прибором соблюдайте 
основные правила техники безопасности, приведенные 
ниже: 

• Прочитайте и выполняйте правила, изложенные в 
разделе «МЕРЫ ПО ПРЕДОТВРАЩЕНИЮ 
ВОЗМОЖНОГО ВОЗДЕЙСТВИЯ ИЗБЫТОЧНОГО СВЧ-
ИЗЛУЧЕНИЯ». 

• Допускается использование прибора детьми старше 
8 лет и людьми с ограниченными физическими, 
сенсорными и умственными способностями или с 
недостатком опыта или знаний, только если они 
находятся под присмотром или получили инструкции по 
безопасному использованию прибора и понимают 
опасности, связанные с его эксплуатацией. Не 
позволяйте детям играть с прибором. Дети могут 
очищать и осуществлять обслуживание прибора, только 
если они старше 8 лет и находятся под присмотром. Дети 
младше 8 лет не должны находиться вблизи прибора или 
должны быть под постоянным присмотром. 

• Храните прибор и шнур питания в месте, недоступном 
для детей младше 8 лет. 

• Во избежание опасных ситуаций замену поврежденного 
шнура питания может проводить производитель, 
авторизованный сервисный центр или 
квалифицированный специалист. (для приборов с 
креплением типа Y) 

• ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ! Во избежание поражения 
электрическим током перед заменой лампы убедитесь, 
что прибор выключен. 
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• ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ! Для предотвращения опасных 
ситуаций ремонт и обслуживание прибора, которые 
требуют снятия крышки, защищающей от микроволнового 
излучения, может производить только специалист 
сервисного центра. 

• ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ! Не нагревайте жидкости и 
продукты в плотно закрытых емкостях, так как они могут 
взорваться. 

• При разогреве пищи в пластиковых или бумажных 
контейнерах следите за прибором, так как существует 
опасность возгорания. 

• Используйте посуду и принадлежности, подходящие для 
использования в микроволновой печи. 

• Если вы заметили дым или огонь, не открывайте дверцу 
прибора, чтобы локализовать пламя. Выключите прибор 
и извлеките вилку из розетки. 

• При нагреве жидкости в микроволновой печи происходит 
задержка закипания, и жидкость может забурлить при 
незначительном сотрясении, поэтому будьте осторожны 
при обращении с емкостью, в которую налита жидкость. 

• При подогреве детского питания в бутылочках и баночках 
перед кормлением обязательно перемешайте и 
проверьте температуру продукта, чтобы ребенок не 
обжегся. 

• Не готовьте и не подогревайте в микроволновой печи 
яйца в скорлупе и сваренные вкрутую яйца, так как они 
могут взорваться даже после завершения нагрева. 

• Регулярно очищайте микроволновую печь. Удаляйте 
осевшие на стенках камеры остатки пищи. 
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• Если не следить за чистотой прибора, его поверхности 
будут портиться, что приведет к сокращению срока 
службы прибора, а также может стать причиной 
возникновения опасной ситуации. 

• Во избежание перегрева запрещается устанавливать 
прибор за декоративной дверцей. (не относится к 
приборам с декоративной дверцей) 

• Допускается использование термозонда, 
предназначенного только для данного прибора. 
(относится к приборам, оснащенным подключением для 
термозонда) 

• Не устанавливайте микроволновую печь в шкаф, если 
она не была протестирована в шкафу. 

• Микроволновая печь должна работать с открытой 
декоративной дверцей. (для печей с декоративной 
дверцей) 

• Прибор предназначен для использования в бытовых 
условиях и условиях, приближенных к бытовым, в том 
числе: 
– в кухонных зонах для персонала в магазинах, офисах и 

прочих производственных условиях, 
– постояльцами в гостиницах, мотелях и прочей 

инфраструктуре жилого типа, 
– на сельскохозяйственных фермах, 
– в местах ночлега и завтрака. 

• Микроволновая печь предназначена для подогрева 
продуктов и напитков. Сушка продуктов и одежды, а 
также подогрев компрессов, обуви, губок, влажных вещей 
и подобных предметов может привести к повреждениям, 
возгоранию или пожару. 

• Не используйте металлическую посуду и принадлежности 
для приготовления в микроволновой печи. 
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• Не используйте пароочиститель для очистки прибора. 
• Микроволновая печь предназначена для использования 

для использования как отдельностоящий прибор. 
• Задняя стенка прибора должна быть обращена к стене. 
 

ВНИМАТЕЛЬНО ОЗНАКОМЬТЕСЬ С ИНСТРУКЦИЕЙ ПО 
ЭКСПЛУАТАЦИИ И СОХРАНИТЕ ЕЕ ДЛЯ 

ДАЛЬНЕЙШЕГО ИСПОЛЬЗОВАНИЯ! 
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СНИЖЕНИЕ РИСКА ПОЛУЧЕНИЯ ТРАВМ 

УКАЗАНИЯ ПО ЗАЗЕМЛЕНИЮ 
 

ОПАСНОСТЬ! 
Опасность поражения электрическим током 
Прикосновение к некоторым внутренним деталям может 
привести к серьезным травмам или смерти. Не разбирайте 
прибор. 

 
ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ! 
Опасность поражения электрическим током 
Неправильное устройство заземления может привести к 
поражению электрическим током. Не вставляйте вилку в 
розетку, пока прибор не будет правильно установлен и 
заземлен. 
Прибор должен быть заземлен. В случае короткого 
замыкания заземление снижает риск поражения 
электрическим током за счет образования пути утечки для 
электрического тока. 
Прибор оснащен шнуром питания с заземляющим 
проводом и вилкой с заземлением. Вилку следует 
вставлять в правильно установленную и заземленную 
розетку. 
За дополнительными разъяснениями указаний по 
заземлению, а также при наличии сомнений в 
правильности заземления прибора обращайтесь к 
квалифицированному электрику или в сервисный центр. 
При необходимости можно использовать только 3-жильный 
удлинитель. 

 
1. В комплекте прибора поставляется короткий шнур 

питания, представляющий меньшую по сравнению с 
длинным шнуром опасность запутаться или 
споткнуться. 

 



 
2. В случае использования длинного шнура питания или 

удлинителя: 

1) Указанные на шнуре или удлинителе электрические 
параметры должны быть не меньше, чем 
электрические параметры прибора. 

2) Допускается использование только 3-жильных 
удлинителей с заземлением. 

3) Длинный шнур следует располагать так, чтобы он не 
свисал со стола или столешницы, где дети могли бы 
его потянуть или случайно споткнуться. 
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ОЧИСТКА 
 

Перед очисткой отключите прибор от электросети. 
• После использования очищайте рабочую камеру печи 

слегка влажной тканью. 
• Очищайте оборудование печи водой с добавлением 

мягкого моющего средства. 
• Если рамка дверцы, уплотнитель и смежные поверхности 

загрязнены, очищайте их влажной тканью. 
• Для очистки стекла дверцы духовки не используйте 

абразивные чистящие средства и острые металлические 
скребки, так как это может повредить поверхность стекла 
и привести к его растрескиванию. 

• Совет по очистке. Для облегчения очистки стенок 
рабочей камеры, которых может касаться готовящаяся 
пища, положите половину лимона в миску, добавьте 
300 миллилитров (1/2 пинты) воды и нагревайте при 
мощности микроволн 100% в течение 10 минут. Протрите 
камеру мягкой сухой тканью. 
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ПОСУДА 
 

ВНИМАНИЕ! 
Опасность травм 
Для предотвращения опасных ситуаций ремонт и 
обслуживание прибора, которые требуют снятия крышки, 
защищающей от микроволнового излучения, может 
производить только специалист сервисного центра. См. 
указания разделов «Материалы, подходящие для 
использования в микроволновой печи» и «Материалы, не 
подходящие для использования в микроволновой печи». 
Некоторая неметаллическая посуда может не подходить 
для использования в микроволновой печи. В случае 
сомнений проверьте посуду, как описано ниже. 
 
Проверка посуды 
• Налейте в емкость, пригодную для использования в 

микроволновой печи, 1 стакан холодной воды 
(250 миллилитров) и поставьте в печь рядом с 
проверяемой посудой. 

• Нагревайте при максимальной мощности в течение 
1 минуты. 

• Осторожно дотроньтесь до посуды. Если пустая посуда 
нагрелась, не используйте ее в микроволновой печи. 

• Не нагревайте посуду более 1 минуты. 
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Материалы, подходящие для использования в 
микроволновой печи 

 
 

Посуда Примечания 

Форма для запекания 

Следуйте инструкциям производителя. Дно формы для запекания 
должно быть не менее чем на 5 миллиметров (3/16 дюйма) выше 
вращающейся тарелки. Неправильное использование может 
привести к поломке поворотного стола. 

Столовая посуда 
Только предназначенная для микроволновых печей. Следуйте 
инструкциям производителя. Не используйте посуду с трещинами 
или сколами. 

Стеклянные банки 
Всегда снимайте крышку. Используйте только для разогрева пищи до 
слегка теплого состояния. Большинство стеклянных банок не 
термостойкие и могут треснуть. 

Стеклянная посуда 
Используйте в микроволновой печи только термостойкую стеклянную 
посуду. Убедитесь, что посуда не имеет металлических ободков. Не 
используйте посуду с трещинами или сколами. 

Пакеты для запекания 
Следуйте инструкциям производителя. Не закрывайте пакеты 
металлическими скрепками. Протыкайте пакеты или оставляйте 
приоткрытыми для выхода пара. 

Бумажные тарелки и 
стаканы 

Используйте только для кратковременного приготовления/разогрева. 
Не оставляйте без присмотра во время приготовления. 

Бумажные полотенца 
Используйте для накрывания пищи и впитывания жира. Используйте 
только для быстрого приготовления, не оставляйте без присмотра. 

Бумага для выпечки 
Используйте для накрывания, чтобы предотвратить разбрызгивание, 
или в качестве конверта для приготовления на пару. 

Пластик 

Только предназначенный для микроволновых печей. Следуйте 
инструкциям производителя. Изделия должны иметь маркировку 
Microwave Safe («Для микроволновых печей»). Некоторые 
пластиковые контейнеры становятся мягкими из-за нагретой пищи. 
Пакеты для варки и плотно закрытые пластиковые пакеты 
необходимо проткнуть, надрезать или сделать в них отверстия в 
соответствии с указаниями на упаковке. 

Пищевая пленка 
Только предназначенная для микроволновых печей. Используйте 
для накрывания в ходе приготовления, чтобы сохранить влагу. Не 
допускайте соприкосновения с пищей во время приготовления. 

Термометры 
Только предназначенные для микроволновых печей (термометры 
для мяса и кондитерских изделий). 

Вощеная бумага 
Используйте для накрывания, чтобы предотвратить разбрызгивание 
и сохранить влагу. 
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Материалы, не подходящие для использования 
в микроволновой печи 
 
 

Посуда Примечания 

Алюминиевые формы 
Может привести к искрению. Переложите пищу в посуду, пригодную 
для микроволновой печи. 

Пищевой картон с 
металлическими 

ручками 

Может привести к искрению. Переложите пищу в посуду, пригодную 
для микроволновой печи. 

Металлическая посуда 
или посуда с 

металлическими 
ободками 

Металл отражает микроволны, и пища не нагревается. 
Металлическая отделка вызывает искрение. 

Металлические скрепки Могут вызывать искрение и воспламенение в микроволновой печи. 

Бумажные пакеты Могут вызывать воспламенение в микроволновой печи. 

Вспененный пластик 
При высокой температуре вспененный пластик может расплавиться 
или вызвать загрязнение жидкости внутри него. 

Деревянная посуда 
При использовании в микроволновой печи древесина рассыхается и 
может треснуть или расслоиться. 

 
 



 

ОПИСАНИЕ ПРИБОРА 
 

Составные части и 
оборудование прибора 

Извлеките прибор из коробки. Выньте все материалы из рабочей 
камеры печи. В комплект поставки прибора входит следующее 
оборудование: 
Стеклянная тарелка 1 
Роликовая подставка 1 
Инструкция по эксплуатации 1 

 
 
A Панель управления 
B Привод вращающейся тарелки 
C Роликовая подставка 
D Стеклянная тарелка 

E Окошко 
F Дверца 
G Защитные защелки дверцы 

 

Порядок установки 
вращающейся тарелки 

 

                                                    
 

а) Никогда не ставьте стеклянную тарелку вверх дном. Ничто не 
должно препятствовать вращению стеклянной тарелки. 

б) Для приготовления необходимо использовать оба элемента: 
стеклянную тарелку и роликовую подставку. 

в) При приготовлении все продукты и контейнеры с продуктами 
необходимо устанавливать на стеклянную тарелку. 

г) При появлении трещин или сколов на стеклянной тарелке или 
роликовой подставке обратитесь в авторизованный сервисный 
центр.  

Выступы (с нижней стороны) 

Стеклянная 
тарелка

 

Привод 
вращающейся 

тарелки 

Роликовая подставка

 

33

F

G

A

C BE D



ПОЛЬЗОВАНИЕ ПРИБОРОМ 
 

Панель управления и 
функции 
Управление 

 

Регулятор мощности 

 

 

Таймер
 

 
1. Чтобы установить мощность приготовления, поверните 

регулятор мощности в нужное положение. 
2. Ручкой таймера установите время приготовления в соответствии 

с рецептом. 
3. Микроволновая печь автоматически начинает работу после 

установки мощности и времени приготовления. 
4. По истечении установленного времени печь выключается. 
5. Если печь не используется, установите ручку таймера в 

положение «0». 
 

Символ Мощность Применение 

 
17% мощности 

микроволн 
Размягчение мороженого. 

 

33% мощности 
микроволн 

Суп, рагу, размягчение 
сливочного масла, 
размораживание. 

 

55% мощности 
микроволн 

Рагу, рыба. 

 

77% мощности 
микроволн 

Рис, рыба, курица, фарш. 

 

100% мощности 
микроволн 

Разогрев, молоко, кипячение 
воды, овощи, напитки. 

 
Примечание. Прежде чем вынимать продукты из печи, установите 
регулятор мощности в положение «0». 
В противном случае печь может работать без продуктов, что может 
привести к перегреву и повреждению магнетрона. 
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ИНСТРУКЦИЯ ПО УСТАНОВКЕ 
 

Подготовка Снимите все упаковочные материалы и извлеките оборудование. 
Осмотрите прибор на наличие видимых повреждений, например, 
вмятин или повреждений дверцы. Не устанавливайте печь, если 
она повреждена. 
Шкаф. Удалите защитную пленку с поверхностей шкафа, куда 
устанавливается микроволновая печь. Не снимайте светло-
коричневую слюдяную крышку, которая установлена внутри 
рабочей камеры для защиты магнетрона. 
 

УСТАНОВКА 1. Устанавливайте прибор на ровной поверхности, где достаточно 
свободного пространства вокруг впускных и/или выпускных 
вентиляционных отверстий. 
– Минимальная высота установки составляет 85 сантиметров. 
– Задняя стенка прибора должна быть обращена к стене. 

Оставьте над прибором свободное пространство высотой не 
менее 30 сантиметров, между прибором и соседними стенами 
оставьте расстояние не менее 20 сантиметров. 

– Не снимайте ножки, имеющиеся в нижней части прибора. 
– Не загораживайте впускные и/или выпускные вентиляционные 

отверстия, так как это может привести к повреждению прибора. 
– Устанавливайте прибор как можно дальше от 

радиоприемников и телевизоров. Во время работы 
микроволновая печь может создавать помехи для работы 
радио или телевизора. 

 
 
2. Подключите прибор к стандартной бытовой розетке. Убедитесь, 

что напряжение и частота в сети совпадают с напряжением и 
частотой, указанными на заводской табличке. 

 
ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ! Не устанавливайте прибор над 
плитой/варочной панелью или другими приборами, выделяющими 
тепло. При установке вблизи или над источником тепла прибор 
может повредиться. Гарантия на такие повреждения не 
распространяется. 
 
Во время работы доступные поверхности прибора могут 
сильно нагреваться. 
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ТЕХНИЧЕСКИЕ 
ХАРАКТЕРИСТИКИ 

Потребляемая мощность  .................................  230 В ~50 Гц, 1050 Вт 
Мощность (на выходе)  ...............................................................  700 Вт 
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УСТРАНЕНИЕ НЕИСПРАВНОСТЕЙ 
 
 

 

Нормальная работа 

Микроволновая 
печь мешает 
приему ТВ-
сигнала. 

Прием радио- и ТВ-сигнала во время работы 
печи может ухудшаться. Это аналогично 
помехам от малых бытовых электроприборов, 
таких как миксер, пылесос и вентилятор. Это 
нормально. 

Тусклое 
освещение в 
микроволновой 
печи. 

При приготовлении на малой мощности 
микроволн свет лампочки в печи может стать 
тусклым. Это нормально. 

На дверце 
оседает пар, из 
вентиляционных 
отверстий 
выходит горячий 
воздух. 

При приготовлении из пищи может выделяться 
пар. Большая его часть выходит через 
вентиляционные отверстия. Однако частично 
он оседает на холодных поверхностях, 
например, на дверце печи. Это нормально. 

Микроволновую 
печь случайно 
включили без 
пищи. 

Запрещается запускать печь без продуктов. 
Это опасно. 

 

Неисправность 
Возможная 

причина 
Устранение 

Микроволновая 
печь не 
включается. 

(1) Шнур питания 
не до конца 
вставлен в 
розетку. 

Выньте шнур питания из 
розетки. Через 10 секунд 
подсоедините обратно. 

(2) Перегорел 
предохранитель 
или сработал 
автоматический 
выключатель. 

Замените 
предохранитель или 
вернуть автоматический 
выключатель в исходное 
состояние (ремонт 
производится 
специалистами нашей 
компании). 

(3) Проблемы с 
розеткой. 

Проверьте розетку с 
помощью других 
электроприборов. 

Микроволновая 
печь не греет. 

(4) Дверца плохо 
закрыта. 

Хорошо закройте дверцу. 

 

 
 

В соответствии с Директивой об отходах электрического и 
электронного оборудования (WEEE), его сбор и переработка 
должны производиться отдельно. Если в будущем вам потребуется 
утилизировать изделие, не выбрасывайте его вместе с бытовыми 
отходами. Передайте изделие в пункт приема отходов 
электрического и электронного оборудования. 
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ГАРАНТИЯ И СЕРВИС 
 
 Для получения дополнительной информации или в случае 

возникновения проблем обращайтесь в Службу поддержки в вашей 
стране (номер телефона указан в гарантийных обязательствах). 
Если такая служба в вашей стране отсутствует, обращайтесь в 
местную торговую организацию или сервисный центр нашей 
компании. 
 
Приборы и их детали в рамках одной дизайн-линии могут иметь 
несущественные отличия в цвете, что может быть обусловлено 
различными причинами, например, разный угол зрения, фон, 
материалы и освещение в помещении. 
 
Только для личного использования! 
 
ЖЕЛАЕМ, ЧТОБЫ ПОЛЬЗОВАНИЕ ПРИБОРОМ ДОСТАВИЛО 
ВАМ УДОВОЛЬСТВИЕ! 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Производитель оставляет за собой право на внесение изменений и 
неточности в инструкции по эксплуатации. 
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